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Aubade

 

Synopsis 

U n  so l e i l  n o i r  s e  l è v e  s u r  l e  La c  L éma n . 
Da n s  u n  s u r r é a l i s t e  co n t r e - j o u r ,  p l u s i e u r s 
b a i g n e u r s  e t  o i s e a u x  aq uat i q u e s  a s s i s t e n t  a u 
s p e c ta c l e  d e  l ' a u b e ,  h y p n ot i s é s  p a r  l a  m u s i q u e 

d ' u n  v i o lo n c e l l i s t e .

Synops is

A blac k sun r i s e s on the Leman Lake .  I n  a 
surreal i st bac kl i t scen e ,  sw immers and b i rds 
w itness the spectacle of the dawn ,  hypnot i z ed 

by a cell i st ' s mus i c .
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Note du réalisateur

Aubade: poème, mélodie de l'aurore jouée en plein air. 

Opposée  à la sérénade du crépuscule.

Un été, j'ai assisté à une animation musicale au bord du 

Lac Léman: les Aubes Musicales des Bains des Pâquis, 

étrange spectacle qui anime depuis 2007 les matinées 

d'été à Genève.

Entendre cette mélodie poétique matinale devenir le 

témoin d'une harmonie parfaite entre le réveil de l'homme 

et de la nature m'a enchanté. L'instrument de Mich 

Gerber dessine un paysage sonore d'une richesse lumineuse 

et poétique, tel une berceuse prolongeant le sommeil 

de ceux qui l'ont quitté comme motivant d'autres à se 

jeter à l'eau.

Aubade incite à prendre le temps, se 

laisser envoûter, assister simplement 

au spectacle que le soleil nous 

offre chaque matin au bord de l'eau. 

Mauro Carraro
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Director's statement

Aubade is an early morning love song played outdoors 

to a sleeping woman, idyllic prelude evoking the daybreak.

Once a summer I witness a musical animation on the 

waterfront of the Leman Lake : les Aubes Musicales 

des Bains des Pâquis, weird spectacle which animate 

summer mornings in Geneva since 2007.

To hear that poetical morning music becoming witness of 

the perfect harmony between the awake of man and nature 

bewitched me. Mich Gerber's musical instrument draws a 

so rich, poetical and brighting sound environnement, like 

a lullaby extending the sleep of those that left it, as 

spuring some other to take the plunge.

Aubade incites to take time, let ourself bewitch, simply 

attend the spectacle offered by the sun 

every morning on the waterfront. 

Mauro Carraro
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Mauro Carraro
 
e s t  o r i g i n a i r e  du   n o r d - e s t  d e  l ' I t a l i e  o u  i l  e s t  n é  e n  1 9 84  e t 
o u  i l  a  p a s s é  s o n  e n f a n c e  e n  d e s s i n a n t  e t  j o u a n t  a u x  L e g o .

Apr è s  avo i r  étud i é  la g ravur e ,  la photog raph i e  et l e g raph i sm e 
à l ' i n st i t ut Polyt ech n i q u e  d e M i lan ,  i l  d é couvr e  l e  mond e d e 
l ' a n i mat i o n .

I l  c h o i s i t  a l o r s  d e  s u i v r e  u n e  f o r m a t i o n  d a n s  c e  d o m a i n e  e t 
e s t  a c c e p t é  à  l ' é c o l e  S u p i n f o c o m  d ' A r l e s .  D u r a n t  c e  c u r s u s 
i l  p r e n d  p a r t  à  l a  r é a l i s a t i o n  d e  “M u z o r a m a ' ' :  u n  v o y a g e  à 
l ' i n t é r i e u r  du   m o n d e  d e  l ' i l l u s t r a t e u r  M u z o ,  f i l m  s é l e c t i o n n é 
d a n s  d e  n o m b r e u x  f e s t i v a l s  d o n t  l e  f e s t i v a l  d e  C l e r m o n t -
F e r r a n d  e t  c e l u i  d ' A n n e c y .

P e u  a p r è s ,  i l  d é c o u v r e  l a  c o r r i d a ,  q u i  s e r a  l e  p r i n c i p a l 
s u j e t  d e  s o n  c o u r t - m é t r a g e  d e  d i p l ô m e  “Ma t a t o r o ' ' . 
C e  f i l m  a  é t é  s é l e c t i o n n é  d a n s  p l u s  d e  4 0 
f e s t i v a l s  à  t r a v e r s  l e  m o n d e .

Apr ès l 'obtent ion de son d i plôme en 
2010 ,  La soc i ét é Nadasdy F i lm , 
s i tu é e à Gen ève en Su i s s e ,  lu i 
conf i e  la coresponsab i l i t é de 
la concept ion et superv i s i on du 
compos i t i n g et du rendu du long 
métrage “Couleur de peau :  m i e l ' ' .

Au jourd ' hu i  i l  v i t en Su i s s e et cont i n u e de collaborer 
avec Nadasdy F i lm qu i  a produ i t son prem i e r court-métrage 
profess ionn el “Hasta Sant ia go ' ' :  u n r éc i t de son voyage sur le 
l é g e nda i r e chem i n de St Jacques de Compostelle .  Nadasdy F i lm a 
é galement produ i t ' 'Aubade ' ' ,  u n f i lm d 'an imat ion qu i  a reçu un pr i x 
au carre four de la cr éat ion du f est i val d 'Annecy 2012 .

I l trava i ll e actuellement à la r éal i sat ion d ' u n nouveau f i lm , 

' 'Acqua Alta ' ' ,  qu i  tra îte de la montée des eaux à Ven i s e .

Biographie du Réalisateur
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Mauro Carraro 

Born i n 1984 , he i s or i g i nally from the North-East of Italy ; he grew 

up draw ing and play i n g ww ith Lego .

After study i n g engrav i n g ,  photography and graph ic des i gn at the 

Polytechn i c of M ilan he d i scovered the world of an imat ion .

So he dec ided to move to France , where he was accepted to the 

Sup i n focom Arles where he part ic i pated as a student to the d i rect ion 

of “Muzorama ' ' ;  a journey i nto the world of the i llustrator Muzo , 

selected and presented at Clermont-Ferrand and Annecy fest ivals 

among many others .

Soon he d i scovered the corr ida (bull-f i ghts) that w ill be the ma i n 

subject of h i s graduat ion short-f i lm i n 2010 “Matatoro ' ' , 

wh ich was selected to screen i n more than 40 

fest ivals around the world .

After obta i n i n g h i s degree at the end 

of 2010 , The Nadasdy F ilm company , 

located i n Geneva (Switzerland) , h i r es 

h im  for concept ion and superv i s ion of the 

compos it i n g and the render i n g of the full-length 

f i lm “Approved for Adopt ion“ .

Now based i n Geneva , he st ill works at Nadasdy F ilm that 

has produced h i s f i rst profess ional short-f i lm “Hasta Sant iago“ 

based on the tr i p on the legendary St James Way . The Nadasdy 

F ilm company has also produced ' 'Aubade ' ' ,  a short f i lm awarded i n 

creat ive focus at the Annecy ' s 2012 fest ival .

Nowadays he works on the d i rect ion of a new f i lm , ' 'Acqua Alta ' ' , 

wh ich deals w ith water levels i n Ven i ce .

Director's biography
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Production

Nadasdy f ilm a été fondée en 2001 par Zoltán Horváth , 

réal i sateur - producteur de f i lms d 'an imat ion , et n i colas burlet , 

producteur et adm in i strateur . Spéc ial i s é e dans la réal i sat ion de 

f i lms d 'an imat ion , cette entrepr i se i nstallée à Genève en su i sse 

produ it des sér i es télév i s ées ,  des courts et des longs-métrages .

Depu i s plus de 10 ans ma i ntenant Nadasdy f i lm trava ille sur des 

projets créat i fs et or i g i naux , en d i f f érentes techn iques comme le 

dess i n an imé ,  les CGI  ,  le stop-mot ion ou encore la rotoscop i e .

Les f i lms produ its ont été select ionnés par de nombreux fest ivals 

parm i lesquels ceux de Ven i se ,  Cannes , Locarno , Sundance et 

Clermont-Ferrand .

Production

NADASDY FILM  was founded i n 2001 by Zoltán Horváth , d i rector 
and producer , and n i colas burlet , producer . Spec ial i z ed i n an imat ion 
mov i es ,  th i s Sw iss compagny based i n Geneva produces tv ser i es , 
short and long f i lms .

The compagny works on creat ive and or i g i nal projects i n var ious 
styles such as trad it ionnal an imat ion , CGI  ,  stop-mot ion or 
rotoscopy s i nce 10 years . 

The short mov i es were selected i n Ven i ce ,  Cannes , Locarno , Sundance 
and Clermont-Ferrand fest ivals among others .
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Mauro Carraro

Clément Espinosa

Arnaud Ducor

Amélie Graffet

Jordane Koessler

Célestin Casetta

Laura Trouche

Mauro Carraro

Zoltán Horváth

Mauro Carraro

Mich Gerber

Martin Stricker

Nicolas Burlet

Nadasdy Film:
Nicolas Burlet

Zoltán Horváth

RTS-Radio Télévision Suisse 
Izabela Rieben

Cineforom

La Loterie Romande

L'Office Fédéral de la Culture

Liste Artistique et Technique
Artistic and Technical Credits

Réalisation/Director

ANIMATION 

FX

Assistants

COMPOSITING

MONTAGE/EDITING 

MUSIQUE/MUSIC

design sonore,mixage/
Sound editing,sound mixing

 
PRODUCTEUR EXECUTIF/

EXECUTIVE PRODUCER
PRODUCTION

COPRODUCTION

AVEC LA PARTICIPATION DE/
WITH THE PARTICIPATION OF

ET LE SOUTIEN DE/
AND THE SUPPORT OF
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Contact

PRODUCTION ET VENTE
PRODUCTION AND SALE

Nadasdy Film

Nicolas Burlet

4, Rue du Beulet

1203 Genève - Switzerland

Tél. +41 (0)22 300 20 54
info@nadasdyfilm.ch
www.nadasdyfilm.ch

REALISATEUR
DIRECTOR

Mauro Carraro

Tél. +41 (0)78 850 43 30
mauro.carraro84@gmail.com
www.maurocarraro.com


